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Drogen und Alkohol 
Dianne: „Als ich jung war, habe ich viel Mist gebaut.“ 
 

Once I got to High School there was – I don’t 
know – a lot more stuff happened there. I was 
introduced to a lot of – I don’t know, maybe a 
bit like drugs, and especially alcohol, but I 
handled it well, I think, I’m not as bad as – like 

– some other people here.  
Well, I think people should have a choice of – 
how you want to be educated, you know. 
People, students today need to speak up on 
what they want in their life. But there’s a lot of 

confused teenagers here.  
 

Als ich in die High School kam passierte dort 
viel mehr. Ich kam mit vielen Dingen in 
Berührung, Drogen und besonders Alkohol, 
aber ich ging damit, glaube ich, ganz gut um. 
Bei mir war es nicht so schlimm wie bei 

manchen anderen Leuten hier. 
Ich finde, die Menschen sollten bestimmen 
können, wie sie erzogen werden wollen. Heute 
müssen Menschen, Schüler sagen, was sie im 
Leben wollen. Aber hier gibt es viele verwirrte 

Teenager. 

 
Drogen und Alkohol 
Philipp: „Mit Breakdance wollen wir den Jugendlichen helfen“ 
 

We’re trying to keep everybody out of the 
drugs and fit and – like we’re trying to keep 
them fit and – like we want some kids to know 
that there’s somewhere to go if they are not 
accepted somewhere.  

Wir versuchen, die Jugendlichen von Drogen 
fernzuhalten. Wir versuchen sie fit zu machen. 
Wir wollen, dass sie wissen, dass sie hierher 
kommen können, wenn sie anderswo nicht 
willkommen sind. 
 

  
 


